
Глава 43: Битва

Однако запах был не тот. От их тел исходил слабый аромат мяса.

На самом деле!

Они ели мясо! Это мясо не было обычным мясом животных. Этот аромат…

Выражение лица Нин Юэ изменилось. Она вспомнила, что видела по дороге.

— Что именно ты ел? — громко спросил Нин Юэ. «Если ты его не уберешь, здесь все умрут
рано или поздно!» Нин Юэ подозревала, что они ели человечину!

«Мы ели только кукурузный хлеб!» Они по-прежнему были упрямы.

Нин Юэ была в ярости. Не то чтобы было нечего есть. Почему им пришлось есть человеческое
мясо?

Поедание людей перешло ее черту!

Она взглянула на то, что несла группа. Разве это не упаковка из-под воды и еды, которую она
оставила на горе ранее?

В то время она хотела оставить его для судьбоносного человека и ни о чем другом не думала.
Можно сказать, что эта группа людей косвенно находилась под ее защитой, но почему они все
еще ели человеческое мясо, когда у них явно была еда?

Нин Юэ посмотрела на Нин Бая. Выражение лица Нин Бая тоже было немного уродливым. Он
не думал об этом хорошо, так что с этой группой людей определенно что-то не так.

Нин Юэ не была уверена, знал ли об этом Нин Бай, но было очевидно, что руководство Нин Бай
не было строгим.

Эти люди были белой вороной семейной деревни Нин. Если бы они продолжали оставаться
здесь, рано или поздно что-то случилось бы.

Дрова в конце концов сгорят.

Волки ждали. Когда дрова сгорят, обязательно что-нибудь случится!



— Раз ты не хочешь говорить правду, не тяни за собой всех! Нин Юэ указала на место, где
огонь был меньше.

Ее смысл был ясен. Она хотела, чтобы эта группа вышла.

Когда люди из семейной деревни Чэнь увидели это, их лица резко изменились. Разве
выбрасывание их в это время не убьет их?

«Шеф Нин, в вашей деревне нет человека, с которым мы могли бы поговорить?» — спросил
старый мастер Чен у Нин Бай с уродливым выражением лица.

"О чем ты говоришь? Юэю представляет всех нас! Наша семья не хочет быть замешанной вами.
Если вы не хотите сотрудничать, пожалуйста, уходите!» Нин Бай подражал Нин Юэ и указал
на огонь.

Старый мастер Чен стиснул зубы. «Мы ели только мясо».

Нин Юэ усмехнулась. «Какое мясо? Как мы это ели? Ты должен знать, что даже если ты съешь
мясо дракона, это не заставит волков спуститься с горы. Это Город Белого Облака! Волки не
настолько глупы, чтобы нападать на людей!»

Слова Нин Юэ заставили выражение лица старого мастера Чена стать еще более уродливым.

«Мы ели детей, которые умерли от голода. У нас не было выбора, — сказал старый мастер Чен.

Не было выбора? У них была еда! Умрут ли дети с голоду, если у них будет еда?

Нин Юэ очень жалела, что не оставила им еду.

Нин Юэ ничего не сказала, но посмотрела на еду, которую они держали.

Старый мастер Чен стиснул зубы. — На данный момент вы не можете просто так бросить нас в
беде. Кроме того, мы тоже охотники. Мы более или менее полезны для вас.

Нин Юэ глубоко вздохнула. Да, она не могла смотреть, как умирает эта группа людей. Кроме
того, в этой группе были дети.

Нин Юэ посмотрела на старосту деревни, которая сразу поняла, что они имели в виду. Она
глубоко вздохнула и спокойно распорядилась, чтобы все молодые и сильные люди атаковали
волчью стаю как основную силу.



Нин Юэ также незаметно достал несколько электрических дубинок и отдал их дядям и
старосте для самообороны.

В тот момент, когда дрова были готовы, волки бросились на них, как будто получили приказ.

Хотя охотники не были хорошими людьми,но они не трусили перед волчьей стаей. Они
бросились вперед, чтобы сражаться с волками.

После того, как с большим трудом удалось отбиться от волчьей стаи, у всех наконец появилось
время отдохнуть.

Жители семейной деревни Нин выглядели так, словно были спасены. Волчья стая была убита,
так что они могли также получить немного волчьего мяса. С едой все будет хорошо.

Остальные изначально планировали прийти и помочь, но, увидев, как они сражаются с
волками, не осмелились выйти вперед.

Люди из Семейной Деревни Чен, которые были охотниками с самого начала, были очень
свирепыми. Они не осмелились выйти вперед.

Раздав волчье мясо и приведя всех в порядок, Нин Юэ тихонько взяла немного седства и
передала его своим дядям и старосте, чтобы избавиться от запаха крови.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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